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SPOLOČNÁ POZÍCIA RADY 2004/487/SZBP
z 29. apríla 2004

o ďalších reštriktívnych opatreniach voči Libérii

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii, a najmä na jej článok 15,

keďže:

(1) Bezpečnostná rada OSN prijala 22. decembra 2003 RBR
OSN 1521 (2003), ktorou revidovala svoju odhodlanosť
k opatreniam podľa kapitoly VII zrušením opatrení usta-
novených v RBR OSN 1343 (2001) a súvisiacich rezolú-
ciách a ustanovením revidovaných reštriktívnych opatrení,
ktoré sa majú voči Libérii zaviesť.

(2) Rada prijala 10. februára 2004 spoločnú pozíciu
2004/137/SZBP (1) o reštriktívnych opatreniach voči Libé-
rii.

(3) Bezpečnostná rada OSN prijala 12. marca 2004 RBR OSN
1532 (2004), ktorou sa ukladá zmrazenie finančných pro-
striedkov, ostatných finančných aktív a hospodárskych
zdrojov, ktoré sú vo vlastníctve alebo priamo či nepriamo
kontrolované Charlesom Taylorom, Jewellom Howardom
Taylorom a Charlesom Taylorom, ml. a/alebo inými jed-
notlivcami určenými výborom zriadeným podľa RBR OSN
1521 (2003), vrátane finančných prostriedkov, ostatných
finančných aktív a hospodárskych zdrojov držaných sub-
jektami, ktoré vlastní alebo riadi priamo či nepriamo kto-
koľvek z nich alebo akákoľvek osoba konajúca v ich mene
alebo na ich príkaz určená výborom ustanoveným podľa
RBR OSN 1521.

(4) Bezpečnostná rada OSN vyjadrila svoj zámer zvážiť, či
a ako dať vláde Libérie k dispozícii finančné prostriedky
a hospodárske zdroje zmrazené podľa RBR OSN 1532
(2004), akonáhle vláda vytvorí transparentné účtovné
a audítorské mechanizmy na zabezpečenie zodpovedného
využívania vládnych príjmov, aby ich mohlo obyvateľstvo
Libérie priamo využívať.

(5) Je potrebné, aby spoločenstva vyvinulo činnosť na vyko-
nanie určitých opatrení,

PRIJALA TÚTO SPOLOČNÚ POZÍCIU:

Článok 1

1. Za podmienok stanovených v RBR OSN 1532 (2004) sa zmra-
zujú všetky finančné prostriedky a hospodárske zdroje, ktoré
vlastnia alebo riadia priamo či nepriamo bývalý libérijský prezi-
dent Charles Taylor, jeho priami rodinní príslušníci, najmä Jewell
Howard Taylor a Charles Taylor, ml., vyšší úradníci bývalého Tay-
lorovho režimu a akékoľvek fyzické osoby, ktoré sú s nimi spo-
jené, vrátane finančných prostriedkov, ostatných finančných aktív
a hospodárskych zdrojov držaných subjektami, ktoré vlastní alebo
riadi priamo či nepriamo ktokoľvek z nich alebo akákoľvek osoba
konajúca v ich mene alebo na ich príkaz určená výborom zriade-
ným odsekom 21 RBR OSN 1521 (2003) („ďalej len výbor“).

2. Žiadne finančné prostriedky ani hospodárske zdroje nie sú
k dispozícii priamo či nepriamo fyzickým ani právnickým oso-
bám, subjektom ani orgánom uvedeným v odseku 1 a rovnako
ich tieto osoby a subjekty nemôžu využívať.

3. Môžu sa udeliť výnimky pre finančné prostriedky alebo hos-
podárske zdroje, ktoré sú:

a) potrebné na základné výdavky, pričom sa zahŕňajú platby za
potraviny, nájomné alebo hypotéku, lieky a lekársku starost-
livosť, dane, poistné a poplatky verejných zariadení;

b) výhradne na platbu primeraných honorárov a úhradu vznik-
nutých výdavkov spojených s poskytovaním právnych služieb;

c) určené výhradne na platbu poplatkov alebo nákladov
na služby za bežné držanie alebo spravovanie zmrazených
finančných prostriedkov alebo hospodárskych zdrojov,

po tom, ako príslušný orgán oznámi výboru zámer povoliť
prípadný prístup k takýmto finančným prostriedkom a hos-
podárskym zdrojom a výbor do dvoch pracovných dní od
tohto oznámenia neprijme zamietajúce rozhodnutie;(1) Ú. v. EÚ L 40, 12.2.2004, s. 35.
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d) potrebné na mimoriadne výdavky za predpokladu, že toto
určenie oznámil príslušný orgán výboru a výbor ho schválil;

e) predmetom súdneho, správneho alebo arbitrážneho zálož-
ného práva alebo rozsudku, pričom v tomto prípade sa môžu
finančné prostriedky a hospodárske zdroje použiť na splnenie
povinností uložených týmto záložným právom alebo rozsud-
kom za predpokladu, že záložné právo alebo rozsudok exis-
tuje pred 11. marcom 2004, nie je v prospech osoby uvede-
nej v odseku 1 ani jednotlivca či subjektu určeného výborom
a príslušný orgán ho oznámil výboru.

4. Odsek 2 sa nevzťahuje na pripísanie v prospech zmrazených
účtov:

a) úrokov alebo iných výnosov na tých účtoch; alebo

b) platieb dlžných na základe zmlúv, dohôd alebo záväzkov,
ktoré boli uzatvorené alebo vznikli pred dátumom, ku kto-
rému sa tie účty stali predmetom reštriktívnych opatrení,

za predpokladu, že akýkoľvek taký úrok, iné výnosy alebo platby
naďalej podliehajú odseku 1.

Článok 2

Táto spoločná pozícia nadobúda účinnosť dňom jej prijatia.

Článok 3

Táto spoločná pozícia sa uverejní v Úradnom vestníku Európskej
únie.

V Luxemburgu 29. apríla 2004

Za Radu

Predseda

M. McDOWELL
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